


Что такое зима?   
 

Это – холода и  метели, простуды и хмурое серое небо. И  первый пушистый снег,                 
и катание с ледяной горки, и морозная свежесть. Это – возможность слепить 
снеговика, нарядить ёлку и погулять с друзьями по снежному лесу, а также весело 
отпраздновать Новый год и Рождество. 

Зима морозна, холодна и длительна. Но в то же время зима очаровательна. 
 
«Однажды утром Эльта открыла глаза и 
заметила, что в комнате как-то непривычно 
светло. Выглянула в окно – и увидела белый 
мир: крыши, подоконники и ставни, деревья, 
дорожки, скамья во дворе, старая стена – всё 
было покрыто свежевыпавшим снегом, чистым, 
белым и манящим, как первая страница                   

новой книги».  
 
                                                                    М. Голикова «Файолеана» 



«… люди взрослеют не когда вырастают, а когда 
попадают в сказку, которая их ждёт».  
 
                                                                    М. Голикова «Файолеана» 

Предлагаем Вашему вниманию сказочные истории,             
в которых вы найдёте настоящие зимние приключения.  
Это те самые книги, которые так интересно читать, сидя 
в уютном теплом кресле, когда в ясный день за окном 
тихо падают снежинки или в вечерней темноте 
пронзительно завывает ледяной северный ветер. 



Андерсен Г. Х.  Снежная королева / Ганс Христиан Андерсен ; [перевод с 
датского А. Ганзен] ; рисунки В. Алфеевского. – Переиздание. – Ленинград : 
Художник РСФСР, 1987. – 54, [2] с. : цв. ил.   

      «За окном порхали снежинки; одна из них, побольше, упала на 

край цветочного ящика и начала расти, расти, пока, наконец, не 
превратилась в женщину, укутанную в тончайший белый тюль, 
сотканный, казалось, из миллионов снежных звёздочек. Она была 
так прелестна, так нежна, вся из ослепительно-белого льда 
и всё же живая! Глаза её сверкали, как звёзды, но в них не было ни 
теплоты, ни кротости».      

Х. К. Андресен «Снежная королева» 
 

Удивительная история великого сказочника, наполненная 
волшебством и нежностью, опасностями и приключениями, 
расскажет о том, что живая душа и горячее сердце способны 
противостоять даже холодной и прекрасной Снежной Королеве. 
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Снежная  

Королева 



  

 В деревне викингов жил-был мальчик по имени Одд, он любил весну 

и лето, а к зиме относился довольно прохладно. 
Но в тот год зима никак не хотела уходить, грозя погубить всё живое. 
И это не удивительно, ведь небесный город Асгард обманом 
захватили ледяные великаны, низвергнув древних богов-асов Одина, 
Тора и Локи в мир людей. 
 

Сможет ли «мальчик со странной улыбкой» справиться с ледяными 
великанами? На его стороне только медведь, орёл и лис, а также 
уверенность в том, что красота и любовь спасут мир. 
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«Ледяной великан смотрел на него сверху.  
С бровей свисали сосульки, а глаза напоминали 
замёрзшее озеро за миг до того, как лёд 
треснет , и путник  рухнет в холодную воду». 

 
                                                                                                  Н. Гейман  «Одд и ледяные великаны»  

                                                                                                                                              

Одд и ледяные 

великаны 

Гейман Н. Одд и ледяные великаны / Нил Гейман ; [перевод с английского 
Дины Крупской] ; иллюстратор Бретт Хелквист. – Москва : АСТ, 2017. – 124, 
[2] с. : ил.  



Голикова М. Хроники загадочного острова, или Файолеана  / Мария Голикова ; 
иллюстрации автора. – Москва : Издательский дом Мещерякова, 2021. – 825, [6] 
с. : ил.    
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Сказочная повесть             
в шести частях 

Хроники  
загадочного острова, 

или Файолеана 

Эльте и её друзьям предстоит пройти множество  
испытаний. Отправишься с ними?  Файолеана ждёт вас! 

      А вы знаете, что если долго смотреть на снег, то может 

показаться, что это не снег опускается вниз, а дома и весь город 
летят куда-то вверх, сквозь густое снежное облако? Так однажды 
подумала Эльта, собираясь в школу.  
 

Все вокруг подшучивают над ней за то, что она всё ещё верит, что 
в  такую погоду по небу проносится Облачный всадник Каус. 
Он прилетает с загадочного острова Файолеана, жители которого 
умеют читать мысли. Это остров сказок – и сбывшихся, и ещё 
несбывшихся. Там складываются лучшие истории и сбываются 
лучшие сюжеты. Но волшебство не всегда бывает добрым… 
                

            «Каждому, кто ищет себя, стоит там побывать,  
так или иначе».      

                          М. Голикова «Хроники загадочного Остова, или Файолеана» 



Коуэлл К. Как перехитрить дракона / сочинил Иккинг Кровожадный Карасик 
III ; перевела с древненорвежского Крессида Коуэлл ; перевод с английского 
Елены Токаревой ; иллюстрации автора. - Санкт-Петербург : Азбука : Азбука-
Аттикус, 2015. - 236, [3] с. : ил.  

      «Наше правдивое повествование начинается одним особенно 

зябким утром, за несколько часов до завтрака, когда у всего мира, 
казалось дыхание перехватило от стужи». 
 

Юного викинга Иккинга Кровожадного Карасика III и его друга 
дракона Беззубика ждут новые невероятные приключения. Ведь его 
лучший друг заболел страшной и опасной болезнью – змеепатитом! 
И помочь ему может только Страшно-сказать-какой-овощ… 
Операция «Спасти друга» начинается!  
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Как перехитрить 

дракона 

      «На свете не бывает ничего НЕВОЗМОЖНОГО, - 

усмехнулся Старый Сморчок. –  
Бывает только НЕВЕРОЯТНОЕ. А ограничивает нас лишь 

одно: пределы нашего воображения». 
 

                                                                                                                             К. Коуэлл «Как перехитрить дракона» 



Ларвуд К.   Легенда о Подкине Одноухом / Киран Ларвуд ; перевод с 
английского Е. И. Колябиной ; иллюстрации Дэвида Виатта. – Москва : Аст, 
2019. –  219, [3] с. : ил.    

 По заснеженному тёмному лесу бредёт странник. Усталость давит 

ему на плечи, а длинный посох помогает идти через сугробы. 
Это – странствующий бард, желанный гость в любой кроличьей норе. 
 

Сегодня он спешит в Торнвуд, чтобы порадовать своих слушателей 
легендой о знаменитом кролике – Подкине Одноухом. Вы ещё                   
не слышали эту историю и не знакомы с отважным кроликом? 
 

Тогда навострите свои ушки и слушайте внимательно! Потому что  
всё, что рассказывает бард – правда, от первого до последнего слова. 
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«Взмахом лапы бард призывает зал к молчанию 
– и начинает свой рассказ».  

                                                                                         

                                                                                              К. Ларвуд «Легенда о  Подкине Одноухом» 

Легенда о Подкине 

Одноухом 



Лин Г. Когда море стало серебряным / Грейс Лин ; перевод Евгении Канищевой ; 
иллюстрации автора. – Москва : Розовый жираф, 2019. – 461 с. [2] с. : ил.   

Когда море стало 

серебряным 

      «Когда море стало серебряным, а солнечные лучи похолодели, 

это просто пришла Чёрная Черепаха Зимы, как всегда спокойная       
и хладнокровная. Но когда ветер с пронзительным воем вспорол 
небо и оно мгновенно почернело, Пиньмэй стало страшно». 
                                                                                          Г. Лин «Когда море стало серебряным» 

Так начинается история приключений девочки Пиньмэй и её друга 
Ишаня, которые отправятся спасать бабушку Аму, похищенную 
жестоким императором Тигром.  
Бабушка Ама – искусная мастерица и мудрая Сказительница,                      
она знает много старинных китайских легенд и древних мифов.                
Что хочет услышать от Сказительницы злой император, какую тайну 
он скрывает от своих подданных? 
 

Эта сказочная повесть, словно нефритовый браслет Пиньмэй, 
состоит из множества историй, связанных друг с другом 

шёлковой нитью повествования. 
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Поэтический язык и изысканные иллюстрации Грейс Лин придают сказке особое очарование 



Льюис К. С.  Лев, Колдунья и платяной шкаф / Клайв Стейплз Льюис ; 
перевод с английского Галины Островской ; иллюстрации Паулин Бэйнс. – 
Москва : Эксмо, 2017. – 208 с. : ил.  

 Кто из детей во время игры удержался бы от искушения спрятаться              

в старом платяном шкафу? Точно не Люси. Однажды среди 
пахнущих нафталином шуб она обнаружила вход в волшебную                    
и прекрасную страну Нарнию, где живут нимфы и фавны, кентавры 
и великаны, а животные разумны и умеют разговаривать. Все они                 
с нетерпением ждут возвращения льва по имени Аслан, потому что 
королевой Нарнии стала злая и могущественная Белая Колдунья,                
и там теперь царит вечная зима.  
Смогут ли Люси, её сестра Сьюзен и их братья Питер и Эдмунд 
встретиться с Асланом и помочь жителям Нарнии? 
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«Я всегда смогу вернуться, если что-нибудь пойдёт 
не так», - подумала Люси и двинулась вперёд». 

                                                                                                    

                                                                                                         К. С. Льюис «Лев, Колдунья и платяной шкаф» 

Лев, Колдунья и 

платяной шкаф 



Маккалоу К.  Дитя огня и волшебная корона / Келли Маккаллоу ; перевод             
с английского Юлии Лариной, Аллы Мироненко. – Москва : Клевер-Медиа-
Групп, 2020. – 351 с.   

Дитя огня  

и волшебная корона 

  У власти есть законы. 

 Спеши их смысл познать: 

 Король Зимы на троне 

 Мир хочет льдом сковать… 
 

Думаешь, это просто песенка?  
 

13-летний подросток по имени Кальван Монро тоже сначала так 
думал, пока не встретил говорящего Огненного зайца и не узнал, 
что все странности, происходящие в его жизни вовсе не случайны. 
Ведь мир сейчас на пороге больших бедствий, потому что Северная 
корона попала в руки злого и властолюбивого человека. И лишь 
Дитя Огня может вступить в ним в схватку.  
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Но сможет ли он победить Холод и Тьму? 



Малышева А. Кот забвения / Антонина Малышева ; иллюстрации Т. Перовой. – 
Москва : КомпасГид, 2019. – 106, [2] с. : ил.  

 В маленьком городке происходят странные 

события. Горожане считают, что виноват в этом – 
Белый кот. Только глянешь в его глаза – и сразу 
же все тебя забывают, будто и не было тебя 
никогда. Молчит телефон, исчезают страницы в 
соцсетях, остаётся только одиночество. 
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Кот забвения 

 Вот и Гоша, весело проводивший время в 

санатории с другими ребятами, однажды стал 
одним из Забытых. 

 Сможет ли он разгадать тайну Белого кота и 

вернуть всех  Забытых в привычный мир? 

 Волшебство и мистика, любовь и отчаяние, дружба и милосердие, самопожертвование 

и взаимовыручка – всё это вы найдёте на страницах повести  «Кот забвения» .  
 

Победитель Всероссийского конкурса «Книгуру»  2017 года. 



Ремез А. На коньках по Неве, или Мышь в рукаве : историческая повесть-
сказка / Анна Ремез, Наталья Колотова ; художник Екатерина Завалова. – 
Москва : Пешком   в историю, 2014.  – 104 с. : цв. ил .   

На коньках по Неве,  

или Мышь в рукаве 

А вы знали, что перемещение во времени – лучшее лекарство                  
от любой простуды? Так утверждает удивительная мышка по имени 
Тинка. Они с братом Тимкой уже не раз путешествовали в разные 
исторические эпохи. 
 

А теперь мышата отправились в зимний Санкт-Петербурге начала                 
VIII века. Вместе с ними вы увидите, как жили люди в то время, 
сможете прокатиться по льду Невы-реки на старинных  
коньках, заглянуть на урок в школу при Морской академии  
и даже повстречаться с царём Петром I. 
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Вас ждёт множество приключений, 

одевайтесь потеплее – и в путь!  



Стюарт М. Людо и звездный конь : роман / Мэри Стюарт ; перевод с 
английского Марины Клеветенко ; иллюстрации Джино Д’Ачилле. –                          
Санкт-Петербург : Азбука : Азбука – Аттикус, 2018. – 174, [1] с. : ил.  

 «Эта история случилась давным-давно с мальчиком по имени 

Людо, так что хочешь – верь, хочешь – не верь». 
 

Мальчик с королевским именем Людвиг живёт в бедной горной 
деревушке в Баварии. Его лучший друг – старый конь по имени 
Ренти однажды вечером уходит в горы, чтобы догнать колесницу 
Солнца и стать звёздным конём. И теперь мальчику предстоит 
сделать непростой выбор: отпустить своего друга одного или 
рискуя жизнью сопровождать его в опасном и трудном 
путешествии по звёздной стране через двенадцать Домов Зодиака. 
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«Если вернёшься, твоя жизнь в долине                              
уже никогда не будет прежней».  

        
                                                                                           М. Стюарт «Людо и звёздный конь»  

Людо  

и звёздный конь 



Флетчер Т. Снегозавр / Том Флетчер ; иллюстрации Шейна Девриса ; [перевод 
с английского Ю. Змеевой]. – Москва : АСТ, 2017. – 367, [1] с. : ил.  

СНЕГОЗАВР 

Такого необычного подарка на Рождество ещё никто никогда не 
получал. Кроме мальчика по имени Уильям Трандл. 
 

Но это был не просто динозавр, а самый красивый динозавр, 
которого Уильям видел в своей жизни! Покрытый гладкими 
блестящими чешуйками, голубоглазый – благороднейший зимний 
зверь!... Уильям подошёл ближе и заметил ярлычок,  
прилипший к его спине.      На нём было написано: 

Невероятная, чудесная, добрая и обаятельная волшебная зимняя 
сказка, в которой вас ждут встречи с настоящим Санта-Клаусом, 
весёлыми северными эльфами, летающими оленями и, конечно же, 
удивительным и единственным в мире Снегозавром!                       
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Прочитайте сказку и узнаете, в чём же заключается истинная прелесть Рождества!  



Щерба Н. Королева времени / Наталья Щерба ; [иллюстрации Ольги Закис]. – 
Москва : Росмэн, 2018. – 76, [3] с. : цв. ил.  

      «Феликс жил в часодейном мире, где каждый ребёнок с раннего 

детства знает, что Время – это самая большая ценность. Надо 
дорожить каждый мигом и беречь каждую секунду ». 
 

В этом году Феликс ждёт от Белого Часодея особый новогодний 
подарок, ведь он очень хорошо учился и идеально вёл себя весь год. 
 
И вот под подушкой он находит… то, чего никак не ожидал. 
Что это? Разве этого он заслуживает? 
Мальчик ещё не знает, что благодаря странному новогоднему подарку 
ему предстоит пережить невероятные приключения, помочь тем, кто 
очень нуждается в его помощи и встретить саму Королеву Времени.  
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Королева  

Времени 

«Главное – доверять времени. Потому что время 
всегда на нашей стороне».  

                                                                                                                                Н. Щерба «Королева времени» 



Янссон Т. Волшебная зима : повесть-сказка / Туве Янссон ; перевод со 
шведского Л. Ю. Брауде. – Москва : Имидж, 1991. – 125, [2] с. : ил.   

 В Муми-долину снова пришла зима. А как известно, в это время 

года муми-тролли всегда погружаются в зимнюю спячку.                             
Но произошло неслыханное – маленький Муми-тролль проснулся и 
отправился изучать новый для него cтранный и холодный мир. 
 

Его ждёт множество удивительных встреч, открытий и впечатлений.  
Так какая же она всё-таки – его первая зима? Снежная и 
восхитительная, ледяная и опасная, морозная и мрачная и всё-таки 
волшебная… 
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«Муми-тролль закрыл глаза и попытался 
вспомнить, как это было, когда море, покрытое 

льдом, сливалось с тёмным небом».  
                                                                                                                             

                                                                                                                           Т. Янссон «Волшебная зима»                                                                                 

Волшебная зима 
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https://www.chodb.ru                                           https://vk.com/chodb   

Зимние истории. Часть 1 // ГКУК ЧОДБ ; информационно-библиографический отдел ; сост.  
З. А. Авдеева–  Челябинск, 2023. – 16 с. : ил.  

 

Иллюстрации из открытых источников интернета 
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